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Psalm 87:3.

Midrash on Psalms, Book Three, Psalm 87, 6.

... What, then, is meant by Glorious things are spoken of thee (Ps. 87:3)? It
means that the men of all the nations will bring the children of Israel in
honor, and that as these men take leave to depart from the King Messiah,
they will speak of the glorious ancestry of the children of Israel, saying,
“This one is a priest, and that one is a Levite, and that other one 1s an
Israelite commoner.” Why will they speak so? Because the children of

Israel, having been sold as slaves, had under the oppression of exile lost



trace of their ancestry, had forgotten their identity, and under duress became
gentiles.
Psalm 87:5.

Midrash on Psalms, Book Three, Psalm 87, 6.

I will make mention of Rahab and Babylon as among them that acknowledge
Me (Ps. 87:4). R. Judah bar Simon taught: The nations of the earth will bring
gifts to the King Messiah. In the next verse, But of Zion it shall be said:
“This man and that man was brought forth in her.” (Ps. 87:5), this man and
that man refers to the Messiahs of the Lord, to Messiah the son of David,
and to Messiah the son of Ephraim. By brought forth it is meant that the
Messiahs will be lifted up above the nations, as in the verse Before the

mountains were lifted up (Ps. 90:2).
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Psalm 132:11.

Midrash on Psalms, Book Two, Psalms 42, 43.



... and Thy truth being the Messiah, son of David, as is written “The Lord
hath sworn in truth unto David; He will not turn from it: of the fruit of thy
body will I set upon thy throne” (Ps. 132:11).

Psalm 132:14.

Midrash Rabbah, The Song of Songs VII, 5, § 3.

... Another explanation of Hadrach: this is the Messiah who will guide
(hadrich) all humanity in the way of repentance before the Holy One,
blessed be He. ‘And in Damascus shall be His resting-place.’ 1S Damascus
His resting-place? Is his resting-place any other than the Temple, as it says,
This is My resting-place for ever (Ps. CXXXII, 14)? He replied: Jerusalem
will one day expand on all sides until it reaches the gates of Damascus, and
the exiles will come and rest under it, to fulfill what is written, ‘And
Damascus shall be His resting-place’; as if to say, As far as Damascus is
His resting-place.

Psalm 132:14.

Pasiqta do-Rab Kahana, Piska 20, 7.

A story. R. Eleazar ben Azariah and R. Eleazar the Modite sat engaged with
the meaning of the verse At that time they shall call Jerusalem the throne of
the Lord (Jer. 3:17). R. Eleazar be Azariah asked R. Eleazar the Modite: Can
Jerusalem hold as many people [as will crowd into it when it becomes His
throne]? R. Eleazar replied: The Holy One will say to Jerusalem: Extend
thyself, enlarge thyself, receive thy hosts—Enlarge the place of thy tent, etc.
(Isa. 54:2). R. Johanan said: Jerusalem is destined to grow to the gates of
Damascus. And the proof? The verse The burden of the word of the Lord. In
the land of Hadrak and in Damascus shall be His resting place (Zech. 9:1).

As to the meaning of Hadrak, R. Judah and R. Nehemiah differ. According



to R. Judah, the term Hadrak refers to the king Messiah, who will be rough
(had) with the nations and gentle (rak) with Israel. According to R.
Nehemiah, Hadrak is actually the name of a place. For R. Jose, son of a
woman from Damascus, said: | am from Damascus and | swear that a certain
place there is called Hadrak. R. Judah then asked R. Nehemiah: If you take
Hadrak to be merely the name of a place, how do you construe the verse’s
conclusion, namely, and in Damascus shall be His resting place (ibid.)? R.
Nehemiah replied: As a fig tree is narrow at the base but spreads out at the
top, so is Jerusalem destined to keep spreading out, and the banished will
come and find rest therein to fulfill the pledge in the words and in Damascus
shall be His resting place (ibid.). Here resting place refers to Jerusalem, as
in the verse in which God said of Zion: This is My resting place for ever;
here will | dwell; for | have desired it (Ps. 132:14).

Psalm 132:17.

Midrash Rabbah, Leviticus XXXI, 11.

... R. Hanin said: By reason of the merit of causing A LAMP TO BURN
CONTINUALLY (XXVII, 20) you will be worthy to welcome the lamp of
the King Messiah. What is his reason? Because it says, There will | make a
horn to shoot up unto David, there have | ordered a lamp for Mine anointed
(Ps. CXXXIL 17)....

The Midrash’s footnote after the word ‘horn’ reads: ‘the Messiah;
metaphor.” Indicating that the word ‘horn’ in Psalm 132:17 is a metaphor for
the Messiah.

Psalm 132:17.

Targum to the Hagiographa.



There I will make sprout a glorious king for the house of David; | have
prepared a lamp for My Messiah.

In verse 10 the Targumist translated the Hebrew word as “anointed one” in
v. 10 to Solomon but as “My Messiah,” in v. 17. An anointed one is not
necessarily the Messiah as in Is. 45:1, with reference to Cyrus, so the context

Is what apparently makes the difference in the interpretations.
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'Huckel, T. (1998). The Rabbinic Messiah (Ps 87:3). Philadelphia: Hananeel House.

"Huckel, T. (1998). The Rabbinic Messiah (Ps 132:11). Philadelphia: Hananeel House.



